Common Pali Sentences from Palj Texts 


Well-known Passage 

Abhikkantam, bho gotama! Abhikkantam, bho 
gotama! Seyyathapi, bho gotama, nikkujjitam va 
ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va 
maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam 
dhareyya - ‘cakkhumanto rupani dakkhantl’ti, 
evamevam bhota gotamena anekapariyayena dhammo 
pakasito. 

Good Gotama, I understood, it is like something 
overturned is reinstated, it is like something is 
disclosed. It is like the path was told to someone who 
has lost his way, or like a lamp lighted for the 
darkness for those who have eyes to see forms. Good 
Gotama has explained the Teaching in various ways. 

Morality 

Idha, bhikkhave, bhikkhu sTlava hoti, 
patimokkhasamvarasamvuto viharati 
acaragocarasampanno anumattesu vajjesu 
bhayadassavT, samadaya sikkhati sikkhapadesu. 

Here bhikkhus, the bhikkhu is virtuous observing the 
higher code of rules and practising good conduct 
seeing fear in the slightest fault. 

Idha, bhikkhave, ariyasavako attano sTlani anussarati 
(1) akhandani (2) acchiddani (3) asabalani (4) 


1 



Common Pali Sentences from Palj Texts 

akammasani (5) bhujissani (6) vinnuppasatthani (7) 
aparamatthani (8) samadhisamvattanikani. 

Here bhikkhus, the noble disciple recollects his own 
virtues, which are not broken, fissured or spotted. 
Freed from the slavery to virtues, they are praised by 
the wise and conducive to concentration. 

Sllasampada 

Idha, gahapati, ariyasavako panatipata pativirato hoti 
suramerayamajjapamadatthana pativirato hoti. 

Here, a noble disciple abstains from the destruction of 
life ... abstains from liquor, wine, and intoxicants, the 
basis for heedlessness. 

Precepts 

Idha, . . bhikkhu panatipatam pahaya panatipata 
pativirato hoti. Nihitadando nihitasattho lajjl 
dayapanno sabbapanabhutahitanukampT viharati. 

Having abandoned the destruction of life, the bhikkhu 
abstains from the destruction of life. He has laid aside 
the rod and the sword, and dwells conscientious, full 
of kindness, compassionate for the welfare of all 
living beings. 
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Adinnadanam pahaya adinnadana pativirato hoti 
dinnadayl dinnapatikankhl, athenena sucibhutena 
attana viharati. 

Having abandoned taking what is not given, the 
bhikkhu abstains from taking what is not given. 
Accepting and expecting only what is given, he dwells 
in honesty and rectitude of heart. 

Abrahmacariyam pahaya brahmacarl hoti aracarl 
virato methuna gamadhamma. 

Having abandoned unchaste living, the bhikkhu lives 
the life of chastity. He dwells remote (from women), 
and abstains from the vulgar practice of sexual 
intercourse. 

Musavadam pahaya musavada pativirato hoti 
saccavadl saccasandho theto paccayiko avisamvadako 
lokassa. 

Having abandoned false speech, the bhikkhu abstains 
from falsehood. He speaks only the truth, he lives 
devoted to truth; trustworthy and reliable, he does not 
deceive anyone in the world. 

Pisunam vacam pahaya pisunaya vacaya pativirato 
hoti; ito sutva na amutra akkhata imesam bhedaya; 
amutra va sutva na imesam akkhata, amusam bhedaya. 
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Iti bhinnanam va sandhata, sahitanam va anuppadata, 
samaggaramo samaggarato samagganandl 
samaggakaranim vacam bhasita hoti. 

Having abandoned slander, the bhikkhu abstains from 
slander. He does not repeat elsewhere what he has 
heard here in order to divide others from the people 
here, nor does he repeat here what he has heard 
elsewhere in order to divide these from the people 
there. Thus he is a reconciler of those who are divided 
and a promoter of friendships. Rejoicing, delighting, 
and exulting in concord, he speaks only words that 
are conducive to concord. 

Phamsam vacam pahaya phamsaya vacaya pativirato 
hoti; ya sa vaca nela kannasukha pemanlya 
hadayahgama porl bahujanakanta bahujanamanapa 
tathampim vacam bhasita hoti. 

Having abandoned harsh speech, the bhikkhu abstains 
from harsh speech. He speaks only such words as are 
gentle, pleasing to the ear, endearing, going to the 
heart, urbane, amiable, and agreeable to many 
people. 

Samphappalapam pahaya samphappalapa pativirato 
hoti kalavMl bhutavadl atthavadl dhammavadl 
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vinayavadl, nidhanavatim vacam bhasita hoti kalena 
sapadesam pariyantavatim atthasamhitam. 

Having abandoned idle chatter, the bhikkhu abstains 
from idle chatter. He speaks at the right time, speaks 
what is factual, speaks on the good, on the Dhamma 
and the Discipline. His words are worth treasuring: 
they are timely, backed by reason, definite and 
connected with the good. 

Ekabhattiko hoti rattuparato virato vikalabhojana. 

He eats only in one part of the day, refraining from 
food at night and from eating at improper times. 

Naccagltavaditavisukadassana pativirato hoti. 

He abstains from dancing, singing, instrumental 
music, and witnessing unsuitable shows. 

Malagandhavilepanadharanamandanavibhusanatthana 
pativirato hoti. 

He abstains from wearing garlands, embellishing 
himself with scents, and beautifying himself with 
unguents. 

Jataruparajatapatiggahana pativirato hoti. 

He abstains from accepting gold and silver. 
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Abhijjha 

“Idha, gahapatayo, ekacco abhijjhalu hoti, yam tarn 
paras sa paravittupakaranarn tarn abhijjhata hoti - ‘aho 
vata yarn parassa tarn mamassa’ ”ti ! 

Here someone is covetous; he covets the wealth and 
property of others thus: ‘Oh, may what belongs to 
another be mine! ’ 

Byapada 

‘ ‘Byapannacitto kho pana hoti padutthamanasahkappo 
- ‘ime satta hannantu va vajjhantu va ucchijjantu va 
vinassantu va ma va ahesu’ ’ ’nti. 

He has a mind of ill will and intentions of hate thus: 
‘May these beings be slain and slaughtered, may they 
be cut off, perish, or be annihilated! ’ 

Micchaditthiko 

“Micchaditthiko kho pana hoti viparltadassano - 
‘natthi dinnarn natthi yittharn natthi hutarn, natthi 
sukatadukkatanarn kammanarn phalarn vipako, natthi 
ayarn loko natthi paro loko, natthi mata natthi pita, 
natthi satta opapatika, natthi loke samanabrahmana 
sammaggata sammapatipanna ye imanca lokarn 
paranca lokarn sayarn abhinna sacchikatva 
pavedentl’ti. 
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He has wrong view, distorted vision, thus: ‘There is 
nothing given, nothing offered, nothing sacrificed; no 
fruit or result of good and bad actions; no this world, 
no other world; no mother, no father; no beings who 
are reborn spontaneously; no good and virtuous 
recluses and brahmins in the world who have 
themselves realised by direct knowledge and declare 
this world and the other world. ’ 

Sublime Abiding 

So mettasahagatena cetasa ekam disam pharitva 
viharati. Tatha dutiyam. Tatha tatiyam. Tatha 
catuttham. 

And he lets his mind pervade one quarter of the world 
with thoughts of Love, and so the second, and so the 
third, and so the fourth. 

Iti uddhamadho tiriyam sabbadhi sabbattataya 
sabbavantam lokam mettasahagatena eetasa vipulena 
mahaggatena appamanena averena abyapajjena 
pharitva viharati. 

And thus the whole wide world, above, below, across, 
and everywhere, does he continue to pervade with 
heart of Love, far-reaching, grown great, and beyond 
measure. 
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kamnasahagatena cetasa 

with the thought of compassion ... 
muditasahagatena cetasa. . . 
with the thought of sympathetic joy ... 
upekkhasahagatena cetasa .... 
with the thought of equanimity ... 

Material Jhanas 

Idha, bhikkhave, bhikkhu vivieeeva kamehi vivieea 
akusalehi dhammehi savitakkam savicaram vivekajam 
pTtisukham pathamam jhanam upasampajja viharati. 

Here, monks, a monk, quite secluded from sense 
desires, secluded from unwholesome things, having 
thinking, reflection, and the happiness and joy born of 
seclusion, dwells having attained the first absorption. 

Vitakkaviearanam vupasama ajjhattam sampasadanam 
eetaso ekodibhavam avitakkam avicaram samadhijam 
pTtisukham dutiy am jhanam upasampajja viharati. 

With the calming down of thinking and reflection, with 
internal clarity, and one-pointedness of mind, being 
without thinking, without reflection, having the 
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happiness and joy born of concentration, he dwells 
having attained the second absorption. 

PTtiya ca viraga upekkhako ca viharati, sato ca 
sampajano, sukhanca kayena patisamvedeti, yam tarn 
ariya acikkhanti ‘upekkhako satima sukhaviharl’ti 
tatiyarn jhanarn upasampajja viharati. 

With the fading away of joy he dwells equanimous, 
mindful, fully aware, experiencing happiness through 
the body, about which the Noble Ones declare: “He 
dwells pleasantly, mindful, and equanimous, ” he 
dwells having attained the third absorption. 

Sukhassa ca pahana dukkhassa ca pahana pubbeva 
somanassadomanassanarn atthahgama 
adukkhamasukharn upekkhasatiparisuddhirn 
catuttharn jhanarn upasampajja viharati. 

Having abandoned pleasure, abandoned pain, and 
with the previous passing away of mental happiness 
and sorrow, without pain, without pleasure, and with 
complete purity of mindfulness owing to equanimity, 
he dwells having attained the fourth absorption. 

Immaterial Jhanas 

Puna capararn, bhikkhave, bhikkhu sabbaso 
rupasannanarn samatikkama patighasannanarn 
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atthangama nanattasannanam amanasikara ‘ananto 
akaso’ti akasanancayatanam upasampajja viharati. 

Again, with the complete surmounting of perceptions 
of form, with the disappearance of perceptions of 
sensory impact, with non-attention to perceptions of 
diversity, aware that ‘space is infinite, ’ a bhikkhu 
enters upon and abides in the base of infinite space. 

Puna caparam, bhikkhave, bhikkhu sabbaso 
akasanancayatanam samatikkamma ‘anantam 
vinnana’nti vinnanancayatanam upasampajja viharati. 

Again, by completely surmounting the base of infinite 
space, aware that ‘consciousness is infinite, ’ a 
bhikkhu enters upon and abides in the base of infinite 
consciousness. 

Puna caparam, bhikkhave, bhikkhu sabbaso 
vinnanancayatanam samatikkamma ‘natthi kincT’ti 
akincannayatanam upasampajja viharati. 

Again, by completely surmounting the base of infinite 
consciousness, aware that ‘there is nothing, ’ a 
bhikkhu enters upon and abides in the base of 
nothingness. 
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Puna caparam, bhikkhave, bhikkhu sabbaso 
akincannayatanam samatikkamma 
nevasannanasannayatanam upasampajja viharati. 

Again, by completely surmounting the base of 
nothingness, a bhikkhu enters upon and abides in the 
base ofneither-perception-nor-non-perception. 

Mano-mayiddhi 

So evam samahite citte parisuddhe pariyodate 
anangane vigatupakkilese mudubhute kammaniye 
thite anenjappatte manomayam kayam 
abhinimmanaya cittam abhinlharati abhininnameti. So 
imamha kaya annam kayam abhinimminati rupim 
manomayam sabbangapaccangim ahlnindriyam. 

When his mind is thus concentrated, pure and bright, 
unblemished, free from defects, malleable, wieldy, 
steady, and attained to imperturbability, he directs 
and inclines it to creating a mind-made body. From 
this body he creates another body having material 
form, mind-made, complete in all its parts, not lacking 
any faculties. 

Seyyathapi, maharaja, puriso munjamha Tsikam 
pavaheyya. Tassa evamassa - ‘ayam munjo, ayam 
Tsika, anno munjo, anna Tsika, munjamha tveva Tsika 
pavalha’ti. 
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Great king, suppose a man were to draw out a reed 
from its sheath. He would think: ‘This is the reed; this 
is the sheath. The reed is one thing, the sheath 
another, but the reed has been drawn out from the 
sheath. ’ 

Seyyatha va pana, maharaja, puriso asirn kosiya 
pavaheyya. Tassa evamassa - ‘ayarn asi, ayarn kosi, 
anno asi, anna kosi, kosiya tveva asi pavalho”ti. 

Or suppose a man were to draw a sword out from its 
scabbard. He would think: ‘This is the sword; this is 
the scabbard. The sword is one thing, the scabbard 
another, but the sword has been drawn out from the 
scabbard. ’ 

Seyyatha va pana, maharaja, puriso ahirn karanda 
uddhareyya. Tassa evamassa - ‘ayarn ahi, ayarn 
karando. Anno ahi, anno karando, karanda tveva ahi 
ubbhato’ti. 

Or suppose a man were to pull a snake out from its 
slough. He would think: ‘This is the snake; this is the 
slough. The snake is one thing, the slough another, 
but the snake has been pulled out from the slough. ’ 

Iddhividha 
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So evam samahite citte parisuddhe pariyodate 
anangane vigatupakkilese mudubhute kammaniye 
thite anenjappatte iddhividhaya cittam abhinlharati 
abhininnameti. 

When his mind is thus concentrated, pure and bright, 
unblemished, free from defects, malleable, wieldy, 
steady, and attained to imperturbability, he directs 
and inclines it to the modes of supernormal power. 

So anekavihitam iddhividham paccanubhoti - ekopi 
hutva bahudha hoti, bahudhapi hutva eko hoti; 
avibhavam tirobhavam tirokuttam tiropakaram 
tiropabbatam asajjamano gacchati seyyathapi akase. 

He exercises the various modes of supernormal 
power: having been one, he becomes many and 
having been many, he becomes one; he appears and 
vanishes; he goes unimpeded through walls, ramparts, 
and mountains as if through space; 

Pathaviyapi ummujjanimujjam karoti seyyathapi 
udake. 

he dives in and out of the earth as if it were water; 
Udakepi abhijjamane gacchati seyyathapi pathaviya. 
Akasepi pallahkena kamati seyyathapi pakkhl sakuno. 
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he walks on water without sinking as if it were earth; 
sitting cross-legged he travels through space like a 
winged bird; 

Imepi candimasuriye evammahiddhike 
evammahanubhave panina paramasati parimajjati. 
Yava brahmalokapi kayena vasam vatteti. 

with his hand he touches and strokes the sun and the 
moon, so mighty and powerful; he exercises mastery 
over the body as far as the Brahma-world. 

Seyyatbapi, mabaraja, dakkbo kumbbakaro va 
kumbbakarantevasT va suparikammakataya mattikaya 
yam yadeva bbajanavikatim akankbeyya, tarn tadeva 
kareyya abbinippbadeyya. 

Great king, suppose a skilled potter or his apprentice 
were to make and fashion out of well-prepared clay 
whatever kind of vessel he might desire. 

Seyyatba va pana, mabaraja, dakkbo dantakaro va 
dantakarantevasT va suparikammakatasmirn 
dantasmirn yarn yadeva dantavikatirn akankbeyya, 
tarn tadeva kareyya abbinippbMeyya. 

Or suppose a skilled ivory-worker or his apprentice 
were to make and fashion out of well-prepared ivory 
whatever kind of ivory work he might desire. 
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Seyyatha va pana, maharaja, dakkho suvannakaro va 
suvannakarantevasT va suparikammakatasmim 
suvannasmim yam yadeva suvannavikatim 
akahkheyya, tarn tadeva kareyya abhinipphadeyya. 

Or suppose a skilled goldsmith or his apprentice were 
to make and fashion out of well-prepared gold 
whatever kind of gold work he might desire. 

Dibbasota 

So evarn samahite citte parisuddhe pariyodate 
anahgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye 
thite anenjappatte dibbaya sotadhatuya cittarn 
abhinlharati abhininnameti. So dibbaya sotadhatuya 
visuddhaya atikkantamanusikaya ubho sadde sunM 
dibbe ca manuse ca ye dure santike ea. 

When his mind is thus concentrated, pure and bright, 
unblemished, free from defects, malleable, wieldy, 
steady, and attained to imperturbability, he directs 
and inclines it to the divine ear-element. With the 
divine ear-element, which is purified and surpasses 
the human, he hears both kinds of sound, the divine 
and the human, those which are distant and those 
which are near. 

Seyyathapi, maharaja, puriso 

addhanamaggappatipanno. So suneyya bherisaddampi 
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mudingasaddampi sankhapanavadindimasaddampi. 
Tassa evamassa - ‘bherisaddo’ itipi, ‘mudingasaddo’ 
itipi, ‘sankhapanavadindimasaddo’ itipi. 

Great king, suppose a man travelling along a highway 
were to hear the sounds of kettledrums, tambours, 
horns, cymbals and tom-toms, and would think: ‘This 
is the sound of kettledrums, this is the sound of 
tambours, this the sound of horns, cymbals and 
tom-toms. ’ 

Cetopariya 

So evam samahite citte parisuddhe pariyodate 
anangane vigatupakkilese mudubhute kammaniye 
thite anenjappatte cetopariyananaya cittam 
abhinlharati abhininnameti. 

When his mind is thus concentrated, pure and bright, 
unblemished, free from defects, malleable, wieldy, 
steady, and attained to imperturbability, he directs 
and inclines it to the knowledge of encompassing the 
minds ( of others ). 

So parasattanam parapuggalanam cetasa ceto 
paricca pajanati - saragam va cittam ‘saragam citta’nti 
pajanM, vTtaragam va cittam ‘vTtaragam citta’nti 
pajanati, sadosam va cittam ‘sadosam citta’nti pajanati, 
vTtadosam va cittam ‘vTtadosam citta’nti pajanM, 
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samoham va cittam ‘samoham citta’nti pajanati, 
vTtamoham va cittam ‘vTtamoham citta’nti pajanati, 
sankhittam va cittam ‘sankhittam citta’nti pajanati, 
vikkhittam va cittam ‘vikkhittam citta’nti pajanM, 

He understands the minds of other beings and persons, 
having encompassed them with his own mind. He 
understands a mind with lust as a mind with lust and a 
mind without lust as a mind without lust; he 
understands a mind with hatred as a mind with hatred 
and a mind without hatred as a mind without hatred; 
he understands a mind with delusion as a mind with 
delusion and a mind without delusion as a mind 
without delusion; he understands a contracted mind 
as a contracted mind and a distracted mind as a 
distracted mind; 

mahaggatam va cittam ‘mahaggatam citta’nti 
pajanM, amahaggatam va cittam ‘amahaggatam 
citta’nti pajanati, sauttaram va cittam ‘sauttaram 
citta’nti pajanM, anuttaram va cittam ‘anuttaram 
citta’nti pajanati, samahitam va cittam ‘samahitam 
citta’nti pajanati, asamahitam va cittam ‘asamahitam 
citta’nti pajanati, vimuttam va cittam ‘vimuttam 
citta’nti pajanM, avimuttam va cittam ‘avimuttam 
citta’nti pajanati. 
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he understands an exalted mind as an exalted mind 
and an unexalted mind as an unexalted mind; he 
understands a surpassable mind as a surpassable 
mind and an unsurpassable mind as an unsurpassable 
mind; he understands a concentrated mind as a 
concentrated mind and an unconcentrated mind as an 
unconcentrated mind; he understands a liberated 
mind as a liberated mind and an unliberated mind as 
an unliberated mind. 

Seyyathapi, maharaja, itthl va puriso va daharo yuva 
mandanajatiko Mase va parisuddhe pariyodate acche 
va udakapatte sakarn mukhanimittarn 
paccavekkhamano sakanikarn va ‘sakanika’nti 
janeyya, akanikarn va ‘akanika’nti janeyya; 

Great king, suppose a young man or woman, fond of 
ornaments, examining his or her own facial reflection 
in a pure bright mirror or in a bowl of clear water, 
would know, if there were a mole, ‘It has a mole, ’ and 
if there were no mole, ‘It has no mole. ’ 

Pubbenivasanussati 

So evarn samahite citte parisuddhe pariyodate 
anahgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye 
thite anenjappatte pubbenivasanussatinanaya eittarn 
abhinlharati abhininnameti. 
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When his mind is thus concentrated, pure and bright, 
unblemished, free from defects, malleable, wieldy, 
steady, and attained to imperturbability, he directs 
and inclines it to the knowledge of recollecting past 
lives. 

So anekavihitam pubbenivasam anussarati, 
seyyathidam - ekampi jatim dvepi jatiyo tissopi jMyo 
catassopi jatiyo pancapi jatiyo dasapi jatiyo vTsampi 
jatiyo timsampi j^yo cattalTsampi jatiyo pannasampi 
jatiyo jatisatampi jatisahassampi j^satasahassampi 
anekepi samvattakappe anekepi vivattakappe anekepi 
samvattavivattakappe, ‘amutrasim evamnamo 
evamgotto evamvanno evamaharo 
evamsukhadukkhappatisamvedl evamayupariyanto, 

He recollects his numerous past lives, that is, one 
birth, two births, three, four, or five births; ten, twenty, 
thirty, forty, or fifty births; a hundred births, a 
thousand births, a hundred thousand births; many 
aeons of world contraction, many aeons of world 
expansion, many aeons of world contraction and 
expansion, ( recollecting): ‘There I had such a name, 
belonged to such a clan, had such an appearance; 
such was my food, such my experience of pleasure 
and pain, such my span of life. 
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SO tato cuto amutra udapMim; tatrapasim evamnamo 
evamgotto evamvanno evamaharo 
evamsukhadukkhappatisamvedl evamayupariyanto, 

Passing away from that state I re-arose here. ’ Thus he 
recollects his numerous past lives in their modes and 
their details. 

so tato cuto idhupapanno’ti. Iti sakaram sauddesam 
anekavihitam pubbenivasam anussarati. 

Passing away from that state, I re-arose there. There 
too I had such a name, belonged to such a clan, had 
such an appearance; such was my food, such my 
experience of pleasure and pain, such my span of life. 

Seyyathapi, maharaja, puriso sakamha gama annam 
gamam gaccheyya, tamhapi gama annam gamam 
gaccheyya. So tamha gama sakamyeva gamam 
paccagaccheyya. 

Great king, suppose a man were to go from his own 
village to another village, then from that village to 
still another village, and then from that village he 
would return to his own village. 

Tassa evamassa - ‘aham kho sakamha gama amum 
gamam agacchim, 
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He would think to himself: 7 went from my own 
village to that village. 

tatrapi evam atthasim, evam nisTdim, evam abhasim, 
evam tunhl ahosim, 

There I stood in such a way, sat in such a way, spoke 
in such a way, and remained silent in such a way. 

tamhapi gama amum gamam agacchim, tatrapi evam 
atthasim, evam nisTdim, evam abhasim, evam tunhl 
ahosim, somhi tamha gama sakamyeva gamam 
paeeagato’ti. 

From that village I went to still another village. There 
too I stood in such a way, sat in such a way, spoke in 
such a way, and remained silent in such a way. From 
that village I returned to my own village. ’ 

Dibbacakkhu 

So evam samahite eitte parisuddhe pariyodate 
anahgane vigatupakkilese mudubhute kammaniye 
thite anenjappatte sattanam eutupapatananaya eittam 
abhinlharati abhininnameti. 

When his mind is thus concentrated, pure and bright, 
unblemished, free from defects, malleable, wieldy, 
steady, and attained to imperturbability, he directs 
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and inclines it to the knowledge of the passing away 
and reappearance of beings. 

So dibbena cakkhuna visuddhena 
atikkantamanusakena satte passati cavamane 
upapajjamane bine panlte suvanne dubbanne sugate 
duggate, 

With the divine eye, which is purified and surpasses 
the human, he sees beings passing away and 
reappearing — inferior and superior, beautiful and 
ugly, fortunate and unfortunate — 

yathakammupage satte pajanM - ‘ime vata bhonto 
satta kayaduccaritena samannagata vacTduccaritena 
samannagata manoduccaritena samannagata ariyanam 
upavadaka micchaditthika 
micchaditthikammasamadana. Te kayassa bheda 
param marana apayam duggatim vinipatam nirayam 
upapanna. 

and he understands how beings fare according to 
their kamma, thus: ‘These beings — who were endowed 
with bad conduct of body, speech, and mind, who 
reviled the noble ones, held wrong views, and 
undertook actions governed by wrong views — with the 
breakup of the body, after death, have reappeared in 
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the plane of misery, the bad destinations, the lower 
realms, in hell. 

Ime va pana bhonto satta kayasucaritena samannagata 
vacTsucaritena samannagata manosucaritena 
samannagata ariyanam anupavMaka sammaditthika 
sammaditthikammasamadana, te kayassa bheda param 
marana sugatim saggam lokam upapanna’ti. 

But these beings — who were endowed with good 
conduct of body, speech, and mind, who did not revile 
the noble ones, held right views, and undertook 
actions governed by right views — with the breakup of 
the body, after death, have reappeared in the good 
destinations, in the heavenly world. ’ 

Iti dibbena cakkhuna visuddhena 
atikkantamanusakena satte passati cavamane 
upapajjamane bine panlte suvanne dubbanne sugate 
duggate, yathakammupage satte pajanati. 

Thus with the divine eye, which is purified and 
surpasses the human, he sees beings passing away 
and reappearing — inferior and superior, beautiful and 
ugly, fortunate and unfortunate — and he understands 
how beings fare in accordance with their kamma. 

Seyyathapi, maharaja, majjhe sihghatake pasado. 
Tattha cakkhuma puriso thito passeyya manusse 
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geham pavisantepi nikkhamantepi rathikayapi vTthim 
sancarante majjhe singhatake nisinnepi. 

Great king, suppose in a central square there were a 
building with an upper terrace, and a man with keen 
sight standing there were to see people entering a 
house, leaving it, walking along the streets, and sitting 
in the central square. 

Tassa evamassa - ‘ete manussa geham pavisanti, ete 
nikkhamanti, ete rathikaya vTthim sancaranti, ete 
majjhe singhatake nisinna’ti. 

He would think to himself: ‘Those people are entering 
the house, those are leaving it, those are walking 
along the streets, and those are sitting in the central 
square. ’ 

Vipassana 

Ekadhammo, bhikkhave, bhavito bahulTkato 
ekantanibbidaya viragaya nirodhaya upasamaya 
abhinnaya sambodhaya nibbanaya samvattati. 

Bhikkhus, if you develop and make much this one 
thing, it will leads to disenchantment, detachment, 
cessation, appeasement, realization and extinction ( of 
clinging aggregates). 

Asavakkhaya 
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So evam samahite citte parisuddhe pariyodate 
anangane vigatupakkilese mudubhute kammaniye 
thite anenjappatte asavanam khayananaya cittam 
abhinlharati abhininnameti. 

When his mind is thus concentrated, pure and bright, 
unblemished, free from defects, malleable, wieldy, 
steady, and attained to imperturbability, he directs 
and inclines it to the knowledge of the destruction of 
the cankers. 

So idam dukkhanti yathabhutam pajanM, ayam 
dukkhasamudayoti yathabhutam pajanati, ayam 
dukkhanirodhoti yathabhutam pajanati, ayam 
dukkhanirodhagaminl patipadM yathabhutam 
pajanati. 

He understands as it really is: ‘This is suffering. ’ He 
understands as it really is: ‘This is the origin of 
suffering. ’ He understands as it really is: ‘This is the 
cessation of suffering. ’ He understands as it really is: 
‘This is the way leading to the cessation of suffering. ’ 

Ime asavati yathabhutam pajanati, ayam 
asavasamudayoti yathabhutam pajanati, ayam 
asavanirodhoti yathabhutam pajanati, ayam 
asavanirodhagaminl patipadati yathabhutam pajanM. 
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He understands as it really is: ‘These are the 
cankers. ’ He understands as it really is: ‘This is the 
origin of the cankers. ’ He understands as it really is: 
‘This is the cessation of the cankers. ’ He understands 
as it really is: ‘This is the way leading to the cessation 
of the cankers. ’ 

Tassa evam janato evam passato kamasavapi cittam 
vimuccati, bhavasavapi cittam vimuccati, avijjasavapi 
cittam vimuccati, ‘vimuttasmim vimuttami’ti nanam 
hoti, ‘khlna jati, vusitam brahmacariyam, katam 
karanlyam, naparam itthattaya’ti pajanM. 

Knowing and seeing thus, his mind is liberated from 
the canker of sensual desire, from the canker of 
existence, and from the canker of ignorance. When it 
is liberated, the knowledge arises: ‘It is liberated. ’ He 
understands: ‘Destroyed is birth, the holy life has 
been lived, what had to be done has been done, there 
is nothing further beyond this. ’ 

Wisdom 

Idha, bhikkhave, bhikkhu ‘idam dukkha’nti 
yathabhutam pajanati; ‘ayam dukkhasamudayo’ti 
yathabhutam pajanati; ‘ayam dukkhanirodho’ti 
yathabhutam pajanati; ‘ayam dukkhanirodhagaminl 
patipada’ti yathabhutam pajanati. 
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(This passage mostly refers to a Stream-enterer. This 
is also mentioned when explaining the Right View.) 

Here, monks, a monk knows as it really is “this is 
Suffering, ” he knows as it really is “this is the 
Origination of Suffering, ” he knows as it really is 
“this is the Cessation of Suffering, ” he knows as it 
really is “this is the Practice Leading to the Cessation 
of Suffering. ” 

Sotapanna 

So tinnam samyojananam parikkhaya sotapanno hoti 
avinipatadhammo niyato sambodhiparayano. 

He destroys the three bonds and enters the stream of 
the Teaching, becoming one who does not fall from 
that, directly aims extinction. 

So tinnam samyojananam parikkhaya 
sattakkhattuparamo hoti. Sattakkhattuparamam deve 
ea manusse ea sandhavitva samsaritva dukkhassantarn 
karoti. 

He destroys the three bonds and limits his births to 
seven times the most, being born among gods or men 
makes an end of suffering. 
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So tinnam samyojananam parikkhaya kolamkolo hoti, 
dve va tlni va kulani sandhavitva samsaritva 
dukkhassantam karoti. 

Destroying three bonds, he goes from clan to clan, 
being born in two or three clans makes an end of 
suffering. 

So tinnam samyojananam parikkhaya ekabljl hoti, 
ekamyeva manusakam bhavam nibbattetva 
dukkhassantam karoti. 

He destroys the three bonds and being born one more 
time as a human makes an end of suffering. 

Sakadagami 

So tinnam samyojananam parikkhaya 
ragadosamohanam tanutta sakadagami hoti, sakideva 
imam lokam agantva dukkhassantam karoti. 

He destroys three bonds and reducing his greed, hate 
and delusion, returns once more to this world to make 
an end of suffering. 

Anagami 

So pancannam orambhagiyanam samyojananam 
parikkhaya uddhamsoto akanitthagaml. 
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He destroys five bonds binding him to the sensual 
world and becomes one going up stream, going up to 
the highest world of Brahma. 

So pancannam orambhagiyanam samyojananam 
parikkhaya sasankharaparinibbayl hoti. 

He destroys the five bonds binding him to the sensual 
world and extinguishes with determinations. 

So pancannam orambhagiyanam samyojananam 
parikkhaya asahkharaparinibbayl hoti. 

He destroys the five bonds binding him to the sensual 
world and extinguishes without determinations. 

So pancannam orambhagiyanam samyojananam 
parikkhaya upahaccaparinibbayl hoti. 

He destroys the five bonds binding him to the sensual 
world and extinguishes destroying himself. 

So pancannam orambhagiyanam samyojananam 
parikkhaya antaraparinibbayl hoti. 

He destroys the five bonds binding him to the sensual 
world and becomes one on the way to extinction. 

Arahant 

Puna caparam, bhikkhave, yam puggalam agamma 
puggalo asavanam khaya anasavam cetovimuttim 
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pannavimuttim dittheva dhamme sayam abhinna 
sacchikatva upasampajja viharati; (This passage 
mostly refers to an Arahant.) 

Again, bhikkhus, the person gone to whom, this 
person destroys desires, releases the mind and 
released through wisdom, here and now abides 
having realized. 

Effort 

Idha, bhikkhave, bhikkhu anuppannanam papakanam 
akusalanam dhammanam anuppadaya ehandam janeti 
vayamati vTriyam arabhati eittam pagganhati padahati; 

Here, monks, a monk regarding bad and 
unwholesome thoughts that have not yet arisen 
generates desire for their non-arising, (in this regard) 
he endeavours, instigates energy, exerts his mind, and 
makes an effort. 

uppannanam papakanam akusalanam dhammanam 
pahanaya ehandam janeti vayamati vTriyam arabhati 
eittam pagganhati padahati; 

Regarding bad and unwholesome things that have 
already arisen he generates desire for their 
abandonment, (in this regard) he endeavours, 
instigates energy, exerts his mind, and makes an 
effort. 
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anuppannanam kusalanam dhammanam uppadaya 
chandam janeti vayamati vTriyam arabhati cittam 
pagganhati padahati; 

He generates desire for the arising of wholesome 
things that have not yet arisen, (in this regard) he 
endeavours, instigates energy, exerts his mind, and 
makes an effort. 

uppannanam kusalanam dhammanam thitiya 
asammosaya bhiyyobhavaya vepullaya bhavanaya 
paripuriya chandam janeti vayamati vTriyam arabhati 
cittam pagganhati padahati. 

Regarding wholesome things that have arisen he 
generates desire for their endurance, persistence, 
multiplication, extension, development, and fulfilment, 
(in this regard) he endeavours, instigates energy, 
exerts his mind, and makes an effort. 

Buddhaguna 

‘Itipi so bhagava araham sammasambuddho 
vijjacaranasampanno sugato lokavidu anuttaro 
purisadammasarathi sattha devamanussanam buddho 
bhagava’ti. 
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‘This Exalted One is a worthy one, perfectly 
enlightened, endowed with clear knowledge and 
conduct, accomplished, a knower of the world, 
unsurpassed trainer of men to be tamed, teacher of 
gods and men, enlightened and exalted. ’ 

Dhammaguna 

‘Svakkhato bhagavata dhammo sanditthiko akaliko 
ehipassiko opaneyyiko paccattam veditabbo 
vinnuhl’ti. 

'Well propounded by the Blessed One is the Dhamma, 
evident, timeless, inviting investigation, leading to 
emancipation, to be comprehended by the wise, each 
for himself ' 

Samghaguna 

‘Suppatipanno bhagavato savakasangho, 
ujuppatipanno bhagavato savakasangho, 
nayappatipanno bhagavato savakasangho, 
samlcippatipanno bhagavato savakasangho yadidam 
cattari purisayugani attha purisapuggala, esa 
bhagavato savakasangho ahuneyyo pahuneyyo 
dakkhineyyo anjalikaranlyo anuttaram punnakkhettam 
lokassa’ti. 
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'Well faring is the Blessed One's Order of Disciples, 
righteously, wisely, and dutifully: that is to say, the 
four pairs of men, the eight classes of persons. The 
Blessed One's Order of Disciples is worthy of honor, 
of hospitality, of offerings, of veneration — the 
supreme field for meritorious deeds in the world. ' 

Caga 

Idha, gahapati, ariyasavako vigatamalamaccherena 
cetasa agaram ajjhavasati muttacago payatapani 
vosaggarato yacayogo danasamvibhagarato. 

Here, a noble disciple dwells at home with a mind free 
from the stain of miserliness, freely generous, 
openhanded, delighting in relinquishment, devoted to 
charity, delighting in giving and sharing. 

Saddha 

Idha, gahapati, ariyasavako saddho hoti, saddahati 
tathagatassa bodhim - ‘itipi so bhagava araham 
sammasambuddho vijjacaranasampanno sugato 
lokavidu anuttaro purisadammasarathi, sattha 
devamanussanam buddho bhagava’ ti. 

Here, a noble disciple is endowed with faith; he 
places faith in the enlightenment of the Tathdgata 
thus: ‘The Blessed One is an arahant, perfectly 
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enlightened, accomplished in true knowledge and 
conduct, fortunate, knower of the world, unsurpassed 
trainer of persons to be tamed, teacher ofdevas and 
humans, the Enlightened One, the Blessed One. ’ 

Suta 

Idha, bhikkhave, ekaccassa puggalassa appakam 
sutam hoti - suttam geyyam veyyakaranam gatha 
udanam itivuttakam jatakam abbhutadhammam 
vedallam. 

Here, someone has learned little — that is, of the 
discourses, mixed prose and verse, expositions, verses, 
inspired utterances, quotations, birth stories, amazing 
accounts, and questions-and-answers. 

Idha, bhikkhave, ekaccassa puggalassa bahukam 
sutam hoti - suttam geyyam veyyakaranam gatha 
udanam itivuttakam jatakam abbhutadhammam 
vedallam. 

Here, someone has learned much — that is, of the 
discourses, mixed prose and verse, expositions, verses, 
inspired utterances, quotations, birth stories, amazing 
accounts, and questions-and-answers. 

Katha 
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Yayam katha abhisallekhika cetovivaranasappaya, 
seyyathidam - appicchakatha santutthikatha 
pavivekakatha asamsaggakatha vTriyarambhakatha 
sTlakatha samadhikatha pannakatha vimuttikatha 
vimuttinanadassanakatha, evarupiya kathaya 
nikamalabhl bhavissati akicchalabhl akasiralabhl. 

Again, he gets to hear at will, easily & without 
dijficulty, talk that is truly sobering & conducive to 
the opening of awareness, i.e., talk on modesty, on 
contentment, on seclusion, on non-entanglement, on 
arousing persistence, on virtue, on concentration, on 
discernment, on release, and on the knowledge & 
vision of release. 

J agariy anuyutta 

Idha, bhikkhave, bhikkhu divasam cankamena 
nisajjaya avaranlyehi dhammehi cittam parisodheti; 
rattiya pathamam yamam cankamena nisajjaya 
avaranlyehi dhammehi cittam parisodheti; rattiya 
majjhimam yamam dakkhinena passena sThaseyyam 
kappeti, pade padam accadhaya, sato sampajano 
utthanasannarn manasi karitva; rattiya paeehimam 
yamam paccutthaya cankamena nisajjaya avaranlyehi 
dhammehi cittam parisodheti. Evarn kho, bhikkhave, 
bhikkhu j agariy am anuyutto hoti. 
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Here, bhikkhus, the bhikkhu during the day time sits in 
a suitable place and purifies his mind of obstructing 
things. In the first watch of the night too he does the 
same. In the middle watch of the night he turns to his 
right side and keeping one foot over the other goes to 
sleep mindfull of the perception of rising. In the last 
watch of the night sitting in a suitable place he 
purifies his mind of obstructing things Bhikkhus, thus 
the bhikkhu is wakeful. 

Bhojane Mattannu 

Idha, bhikkhave, bhikkhu patisahkha yoniso aharam 
ahareti - ‘neva davaya na madaya na mandanaya na 
vibhusanaya; yavadeva imassa kayassa thitiya 
yapanaya vihimsuparatiya brahmacariyanuggahaya. 

Iti purananca vedanam patihahkhami, navanca 
vedanam na uppadessami, yatra ca me bhavissati, 
anavajjata ca phasuviharo ca’ti. Evam kho, bhikkhave, 
bhikkhu bhojane mattannu hoti. 

Here, bhikkhus, the bhikkhu reflecting partakes food, 
not for play, intoxication nor to look beautiful. It is for 
the upkeep of this body, as a help to lead the holy life. 
Thus I put an end to earlier feelings and do not arouse 
new feelings. May it not hinder my light abiding 
Bhikkhus, thus the bhikkhu knows to partake the right 
amount of food. 
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Ragapeyyala 

Raga - lust, dosa - hatred, 

kodha - anger, upanaha - grudging nature, 

makkha - ingratitude, 

palasa - competing nature (not knowing or seeing 
other’s ability and seeing the ability equal to him), 
issa - jealousy, macchariya - selfishness, 

maya - hypocrisy ( concealing one ’s mistakes or 
offences), 

satheyya - craftiness (boasting of his ability), 
thambha - obduracy, 

sarambha - clamour (forcing or bullying others; 
intimidation), 

mana - pride, atimana - vainglorious, 

mada - intoxication, pamada - negligence, 

(These Dhamma can be found many times at the end 
of the chapter in Ahgutta.) 

Apaya 

Satta kayassa bheda param marana apayam duggatim 
vinipatam nirayam upapajjanti. 

Beings are reborn at the breakup of the body, after 
death, in perdition, in a bad destination, an infernal 
place, in hell. 


37 



Common Pali Sentences from Palj Texts 

Sagga 

Satta kayassa bheda param marana sugatim saggam 
lokam upapajjanti. 

Beings are reborn at the breakup of the body, after 
death, in a good destination, a heavenly world. 

Utthanasampada 

Idha, bhikkhave, kulaputto yena kammatthanena 
jlvitam kappeti - yadi kasiya yadi vanijjaya yadi 
gorakkhena yadi issattena yadi rajaporisena yadi 
sippannatarena - tattha dakkho hoti analaso, 
tatmpayaya vTmamsaya samannagato, alam katum 
alam samvidhatunti. 

Here, Bhikkhus, in whatever trade the clansman 
makes a living -whether farming, trading, cattle 
rearing, rulership, serving the king or any other skill, 
he becomes clever not lazy and discriminative of what, 
has to be done and what has to be completed. 

Arakkhasampada 

Idha, bhikkhave, kulaputtassa bhoga honti 
utthanavTriyadhigata bahabalaparicita sedavakkhitta 
dhammika dhammaladdha te arakkhena guttiya 
sampadeti - ‘kind me bhoge neva rajano hareyyum. 
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na cora hareyyum, na aggi daheyya, na udakam 
vaheyya, na appiya dayada hareyyu’nti. 

Here, bhikkhus, whatever wealth be to the clansman 
achieved through manly vigour, righteously gained 
when toiling with his hands while sweat dripped, he 
protects. This my wealth should be protected so that it 
would not be carried away by the king, by robbers, or 
water or burnt by fire. It should not be carried away 
by unwanted inheritors. 

Kalyanamittata 

Idha, bhikkhave, kulaputto yasmim game va nigame 
va pativasati, tattha ye te honti gahapatl va 
gahapatiputta va dahara va vuddhasTlino vuddha va 
vuddhasTlino saddhasampanna sTlasampanna 
eagasampanna pannasampanna, tehi saddhim 
santitthati sallapati sakaeeham samapajjati; 
yathampanam saddhasampannanam saddhasampadam 
anusikkhati, yathampanam sTlasampannanam 
sTlasampadam anusikkhati, yathampanam 
eagasampannanam eagasampadam anusikkhati, 
yathampanam pannasampannanam pannasampadam 
anusikkhati. 

Here, bhikkhus, in whatever village or hamlet the 
clansman lives -there may be householders or sons of 
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householders, young, developed in virtues, or old, 
developed in virtues, endowed with faith, endowed 
with virtues, those benevolent and those endowed with 
wisdom. He stands with them, talks with them and 
discusses with them in such a manner that those with 
faith gain faith. The virtuous gain in virtues. The 
benevolent gain in benevolence and the wise gain 
wisdom. 

Samajivita 

Idha, bhikkhave, kulaputto ayanca bhoganam viditva 
vayanca bhoganam viditva samam jlvikam kappeti 
naccogalham natihlnam - ‘evam me ayo vayam 
pariyadaya thassati, na ca me vayo ayam pariyadaya 
thassatl’ti. Seyyathapi, bhikkhave, tulMharo va 
tuladharantevasT va tulam paggahetva janati - 
‘ettakena va onatam, ettakena va unnata’nti; 
evamevam kho, bhikkhave, kulaputto ayanca 
bhoganam viditva vayanca bhoganam viditva samam 
jlvikam kappeti naccogalham natihlnam - ‘evam me 
ayo vayam pariyadaya thassati, na ca me vayo ayam 
pariyMaya thassatl’ti. Sacayam, bhikkhave, kulaputto 
appayo samano ularam jlvikam kappeti, tassa bhavanti 
vattaro ‘udumbarakhadl vayam kulaputto bhoge 
khadatl’ti. Sace panayam, bhikkhave, kulaputto 
mahayo samano kasiram jlvikam kappeti, tassa 
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bhavanti vattaro - ‘ajetthamaranam vayam kulaputto 
marissatl’ti. Yato ca khoyam, bhikkhave, kulaputto 
ayanca bhoganam viditva vayanca bhoganam viditva 
samam jlvikam kappeti naccogalham natihlnam - 
‘evam me ayo vayam pariyadaya thassati, na ca me 
vayo ayam pariyMaya thassati’ ti. 

Here, bhikkhus, the clansman 's son knowing his 
income and expenses balances his budget In this 
manner my income is above my expenses and not my 
expenses are above my income. Like one holding the 
balance would know, this side is more by this much 
and this side is less by this much. In this manner the 
clansman 's son knowing his income and expenses 
balances his budget In this manner my income is 
above my expenses and not my expenses are above my 
income. Bhikkhus, if the clansman's son with low 
income was to live spending much. It is said that the 
clansman's son lives as though eating figs. If the 
clansman 's son with high income was to live spending 
little. It is said that the clansman 's son lives as though 
dying a junior death. 

Adesanapatihariya 

Idha, brahmana, ekacco nimittena Misati - 
‘evampi te mano, itthampi te mano, itipi te citta’nti. 

So bahum cepi adisati tatheva tarn hoti, no annatha. 
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There is one who, by means of some clue, 
declares: ‘Your thought is thus, such is what you are 
thinking, your mind is in such and such a state. ’ And 
even if he makes many declarations, they are exactly 
so and not otherwise. 

‘ ‘Idha pana, brahmana, ekacco na heva kho 
nimittena adisati, api ca kho manussanam va 
amanussanam va devatanam va saddam sutva adisati - 
‘evampi te mano, itthampi te mano, itipi te citta’nti. 

So bahum cepi adisati tatheva tarn hoti, no annatha. 

Again, someone does not declare the state of mind 
on the basis of a clue, but he hears the sound of 
people, spirits, or deities speaking and then declares: 
‘Your thought is thus, such is what you are thinking, 
your mind is in such and such a state. ’ And even if he 
makes many declarations, they are exactly so and not 
otherwise. 

‘ ‘Idha pana, brahmana, ekacco na heva kho 
nimittena adisati napi manussanarn va amanussanarn 
va devatanarn va saddarn sutva adisati, api ca kho 
vitakkayato vicarayato vitakkavippharasaddarn sutva 
adisati - ‘evampi te mano, itthampi te mano, itipi te 
citta’nti. So bahurn cepi Misati tatheva tarn hoti, no 
annatha. 


42 



Common Pali Sentences from Palj Texts 

Again, someone does not declare the state of mind 
on the basis of a mark, or by hearing the sound of 
people, spirits, or deities speaking, but he hears the 
sound of the diffusion of thought as one is thinking 
and examining some matter and then declares: ‘Your 
thought is thus, such is what you are thinking, your 
mind is in such and such a state. ’ And even if he 
makes many declarations, they are exactly so and not 
otherwise. 

‘ ‘Idha pana, brahmana, ekacco na heva kho 
nimittena Misati, napi manussanam va amanussanam 
va devatanam va saddam sutva Misati, napi 
vitakkayato vicarayato vitakkavippharasaddam sutva 
adisati, api ca kho avitakkam avicaram samadhim 
samapannassa cetasa ceto paricca pajanati - ‘yatha 
imassa bhoto manosahkhara panihita imassa cittassa 
anantara amum nama vitakkam vitakkessatl’ti. So 
bahum cepi adisati tatheva tarn hoti, no annatha. 

Again, someone does not declare the state of mind on 
the basis of a mark, or by hearing the sound of people, 
spirits, or deities speaking, or by hearing the sound of 
the diffusion of thought as one is thinking and 
examining some matter, but with his own mind he 
encompasses the mind of one who has attained 
concentration without thought and examination and 
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he understands: ‘This person ’s mental activities are 
so disposed that immediately afterward he will think 
this thought. ’ And even if he makes many declarations, 
they are exactly so and not otherwise. 

Idam vuccati, brahmana, adesanapatihariyam. 

This is called the wonder of mind-reading. 

Use of Wealth 

Idha gahapati, ariyasavako utthanavTriyadhigatehi 
bhogehi bahabalaparicitehi sedavakkhittehi 
dhammikehi dhammaladdhehi attanam sukheti pTneti 
samma sukham pariharati. 

Here, householder, with wealth acquired by energetic 
striving, amassed by the strength of his arms, earned 
by the sweat of his brow, righteous wealth righteously 
gained, the noble disciple makes himself happy and 
pleased and properly maintains himself in happiness; 

Matapitaro sukheti pTneti samma sukham pariharati. 

he makes his parents happy and pleased and properly 
maintains them in happiness; 

Puttadaradasakammakaraporise sukheti pTneti samma 
sukham pariharati. 

he makes his wife and children, his slaves, workers, 
and servants happy and pleased and properly 
maintains them in happiness; 
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Mittamacce sukheti pineti samma sukham pariharati. 

he makes his friends and companions happy and 
pleased and properly maintains them in happiness. 

Idamassa pathamam thanagatam hoti pattagatam 
ayatanaso paribhuttam. 

This is the first case of wealth that has gone to good 
use, that has been properly utilized and used for a 
worthy cause. 

Puna caparam, gahapati, ariyasavako 
utthanavTriyadhigatehi bhogehi bahabalaparicitehi 
sedavakkhittehi dhammikehi dhammaladdhehi ya ta 
bond apada aggito va udakato va rajato va corato va 
appiyato va dayadato, tathampasu apadasu 
pariyodhaya samvattati. 

Again, with wealth acquired by energetic striving . . . 
righteously gained, the noble disciple makes 
provisions against the losses that might arise from fire, 
floods, kings, thieves, or displeasing heirs; he makes 
himself secure against them. 

Idamassa dutiyam thanagatam hoti pattagatam 
ayatanaso paribhuttam. 

This is the second case of wealth ... 

Puna caparam, gahapati, ariyasavako 
UtthanavTriyadhigatehi bhogehi bahabalaparieitehi 
sedavakkhittehi dhammikehi dhammaladdhehi 


45 



Common Pali Sentences from Pali Texts 


pancabalim katta hoti - natibalim, atithibalim, 
pubbapetabalim, rajabalim, devatabalim. 

Again, with wealth acquired by energetic striving . . . 
righteously gained, the noble disciple makes the five 
oblations: to relatives, guests, ancestors, the king, and 
the deities. 

Idamassa tatiyam thanagatam hoti pattagatam 
ayatanaso paribhuttam. 

This is the third case of wealth .... 

Puna caparam, gahapati, ariyasavako 
utthanavTriyadhigatehi bhogehi bahabalaparicitehi 
sedavakkhittehi dhammikehi dhammaladdhehi ye te 
samanabrahmana madappamada pativirata 
khantisoracce nivittha ekamattanam damenti, 
ekamattanam samenti, ekamattanam parinibbapenti, 
tathampesu samanabrahmanesu uddhaggikam 
dakkhinam patitthapeti sovaggikam sukhavipakam 
saggasamvattanikam. 

Again, with wealth acquired by energetic striving . . . 
righteously gained, the noble disciple establishes an 
uplifting offering of alms — an offering that is heavenly, 
resulting in happiness, conducive to heaven — to those 
ascetics and brahmins who refrain from intoxication 
and heedlessness, who are settled in patience and 
mildness, who tame themselves, calm themselves, and 
train themselves for nibbdna. 
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Idamassa catuttham thanagatam hoti pattagatam 
ayatanaso paribhuttam. 

This is the fourth case of wealth that has gone to good 
use, that has been properly employed and used for a 
worthy cause. 
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